Додаток 6 до тендерної документації
(Проєкт договору)
ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ № ______

м. Кам’янське                                                                                        «___» _______ 2024 року

Державне підприємство «38 відділ інженерно-технічних частин» в особі генерального директора Грицюка Віктора Васильовича, який діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, та ____________________________, в особі ____________________, який діє на підставі ___________ (далі - Постачальник), з іншої сторони, в подальшому разом іменовані Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір про закупівлю (далі - Договір) про  наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується у терміни, порядку та на умовах, визначених цим Договором, поставити та передати у власність Замовнику ____________________________ (далі – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та умовах, передбачених Договором.
1.2. Найменування, кількість, ціна за одиницю Товару зазначені у Специфікації Товару, яка є додатком 1 до даного Договору та невід’ємною частиною Договору.
1.3. Товар, що є предметом даного Договору визначено за кодом ДК 021:2015 - 34130000-7 Мототранспортні вантажні засоби (34131000-4 Пікапи).
1.4. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на праві власності, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України.
1.5. Обсяги закупівлі Товару та сума Договору можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
2. СУМА ДОГОВОРУ

2.1. Загальна сума цього Договору становить __________(цифрами та прописом) грн., в т.ч. ПДВ  – ___________грн. 
2.2. Ціна за одиницю Товару визначається у Специфікації, яка є додатком 1 до Договору та невід`ємною частиною цього Договору.

2.3. Ціна Товару включає податки, транспортні витрати, інші витрати, понесені Постачальником (на страхування, завантаження, розвантаження, занесення, монтування, сплату митних тарифів, податків, зборів тощо).

2.4. Ціна за одиницю Товару та вартість цього Договору можуть бути змінені у випадках відповідно до пункту 10.2 даного Договору.  

3. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

3.1. Оплата здійснюється Замовником за фактично отриманий належної якості Товар у національній валюті України в безготівковій формі шляхом перерахування коштів на рахунок Постачальника, вказаний в Договорі, протягом 10 (десяти) банківських днів, після пред’явлення Постачальником рахунку на оплату та підписаної Сторонами видаткової накладної за цінами на Товар, що зазначені в Специфікації. За умови відсутності на рахунку Замовника на момент оплати коштів в повному обсязі, оплата здійснюється в розмірі не менше 90% вартості Товару, а залишок коштів перераховується Замовником до 30.06.2024.                  

3.2. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Замовника коштів на оплату зобов’язань згідно з цим Договором або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України від реєстрації бюджетного зобов’язання, Замовник здійснює оплату протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Замовника або протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання. При цьому, Замовник звільняється від відповідальності щодо сплати штрафних санкцій, пов'язаних з недотриманням термінів оплати Товару.

3.3. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника, у випадку ненадання Постачальником документів, передбачених пунктом 3.1 Договору чи їх  неналежного  оформлення.
3.4. Джерело фінансування закупівлі – кошти державного бюджету України відповідно до затвердженого плану використання бюджетних коштів Замовника на               2024 рік.

4. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

4.1.  Постачальник здійснює поставку Товару відповідно до умов даного Договору протягом 10 календарних днів з дня підписання договору, але не пізніше 31.05.2024. 

4.2. Місце поставки Товару: за адресою Замовника - Дніпропетровська обл.,                                м. Кам’янське, проспект Аношкіна, буд. 181.

4.3. Датою поставки Товару вважається день отримання Товару Замовником та підписання Сторонами видаткової накладної та Акту приймання – передачі Товару.

4.4. Під час приймання-передачі Товару Сторони зобов’язані перевірити у повному обсязі кількість, якість і комплектність Товару, яка повинна відповідати усім технологічним регламентам (показникам) заводу-виробника (сертифікату виробника), належним чином оформити і підписати усі необхідні товарно-супровідні документи, що засвідчують факт приймання-передачі Товару (Акти приймання-передачі Товару, видаткові накладні).

4.5. Замовник не підписує документи, зазначені у п. 4.4. Договору у разі виявлення факту передачі неякісного (дефектного), некомплектного Товару, у такому разі складається Акт усунення недоліків (невідповідностей) Товару, який підписують представники Сторін.

4.6. Під час приймання-передачі Товару Постачальник повинен передати Замовнику завірену копію сертифікату якості (сертифікату відповідності); Акт приймання-передачі Товару, видаткові накладні, сервісну книжку; посібник з експлуатації та інші документи, у яких зазначаються гарантійні строки, митні документи, транзитні номерні знаки, а також всі необхідні документи для постановки Товару на облік у відповідних державних органах.

4.7. У разі поставки Товару неналежної якості (такий, що має істотні недоліки відповідно до Порядку гарантійного ремонту (обслуговування) або гарантійної заміни дорожніх транспортних засобів, затвердженого наказом Міністерства промислової політики України від 29.12.2004 № 721), Постачальник зобов’язаний замінити його на Товар належної кількості, якості та асортименту згідно зі Специфікацією (додаток 1 до Договору).
4.8. Постачальник несе всі витрати, пов’язані з поставкою Товару, в тому числі транспортні витрати, а також всі ризики втрати або пошкодження Товару до моменту передачі Товару Замовнику в місці поставки.

4.9. Право власності Замовника на поставлений Товар виникає з моменту приймання Товару, факт якого засвідчується відміткою Замовника на видатковій накладній та Акті приймання-передачі Товару.

4.10. У випадку, якщо поставлений Товар є пошкодженим, Замовник за участю представника Постачальника складає Акт про виявлені недоліки, який підписується Сторонами. Такий Товар вважається не поставленим та не оплачується.
5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТИЙНИЙ ТЕРМІН 

5.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар, якість якого відповідає вимогам законодавства України, встановленим на території України стандартам відповідності Товару, що звичайно ставляться до даного виду Товару, та вимогам цього Договору. Товар, що поставляється, повинен бути новим, якісним, сертифікованим, комплектним та відповідати технічним параметрам, вказаним в експлуатаційній документації. Товар поставляється Замовнику разом з відповідною належним чином оформленою документацією, що зазначена в п. 4.6. цього Договору.
5.2.  Упакування, в якому відвантажується Товар, повинно забезпечувати його цілісність при транспортуванні.

5.3. У разі поставки Товару неналежної якості Замовник має право відмовитися від прийняття і оплати такого Товару, про що складається акт про виявлені недоліки у присутності представника Постачальника, який підписується Сторонами Договору. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості несе Постачальник.

5.4. Гарантійний строк на Товар починається з дати підписання Сторонами Акту приймання - передачі та становить 3 роки або 100 000 км пробігу, в залежності від того, що настане раніше.

5.5. Постачальник відповідає перед Замовником за всіма гарантійними випадками, що можуть виникнути у зв’язку з використанням Товару. 

5.6. Гарантія поширюється на всі комплектуючі вироби і складові частини Товару за умови дотримання Замовником встановлених вимог і норм експлуатації відповідного Товару та відсутності механічних ушкоджень на ньому, що виникли з вини Замовника.

5.7. У разі усунення дефектів Товару, на який встановлено гарантійний строк експлуатації, цей строк продовжується на час, протягом якого Товар не використовувався через дефекти, а при заміні Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня заміни.

5.8. Транспортування та доставка Товару, пов’язані з виникненням необхідності усунення дефектів або прихованих недоліків  протягом  гарантійного строку, здійснюється за рахунок Постачальника.

5.9. Ремонт або заміна Товару в період гарантійного строку підтверджується відповідним Актом, складеним та підписаним уповноваженими представниками Сторін. 

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений (переданий) якісний Товар;

6.1.2. Прийняти належним чином поставлений Товар на умовах, визначених Договором.

6.2.Замовник має право:

6.2.1. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

6.2.2. Повернути документи, зазначені в п. 4.4. Договору, Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного їх оформлення;

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

6.2.4. Односторонньо розірвати Договір у разі невиконання (неналежного виконання) Постачальником зобов’язань за Договором (в тому числі не поставки Товару або поставки в неповному обсязі і у строк, визначений у п.4.1 Договору, чи якщо якість Товару не відповідає вимогам Договору), письмово повідомивши постачальника про це за 7 (сім) календарних днів до дати розірвання Договору. Замовник не відшкодовує витрати та/або збитки Постачальника у разі розірвання Договору з причин невиконання (неналежного виконання) Постачальником зобов’язань за Договором.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;

6.3.2. У разі неможливості забезпечити поставку Товару в передбачений цим Договором строк, негайно повідомити про це Замовника;

6.3.3. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим в розділі 5 Договору;

6.3.4. Нести при поставці всі ризики втрати чи пошкодження Товару до моменту його передачі Замовнику.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;

6.4.2. На дострокову поставку Товару.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, Сторони несуть відповідальність передбачену цим Договором та чинним законодавством України.

7.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, повинна відшкодувати іншій Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.

7.3. За порушення строків виконання зобов’язання щодо поставки Товару Постачальник сплачує пеню у розмірі 0,1% вартості Товару, щодо якого допущено прострочення виконання зобов’язань за кожен день прострочення, а за прострочення понад 30 днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7% вартості Товару щодо якого допущено прострочення виконання. 

7.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості поставленого Товару, за виключенням Товару з істотним недоліком, Постачальник сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 5% від вартості неякісного Товару. 

7.5. У всьому іншому, що не передбачено Договором, Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України.

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за даним Договором.
8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. Усі спори та розбіжності, які виникають між сторонами за цим Договором або у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів.
8.2. Усі спори між Сторонами, по яких не буде досягнуто згоди, вирішуються в судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, у випадку настання дії обставин непереборної сили (форс-мажору), які безпосередньо вплинули на можливість виконання Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору.

9.2. Поняття непереборної сили охоплює надзвичайні події, що були відсутні під час підписання цього Договору і наступили поза волею і бажанням Сторін, і настанню яких Сторони не могли запобігти заходами і засобами, які виправдано очікувати в даній ситуації від Сторони, яка зазнала впливу непереборної сили.

9.3. Сторона, яка зазнала впливу непереборної сили, зобов'язана у термін 3 (три) робочі дні повідомити іншу Сторону Договору про дію непереборної сили.

9.4. У разі нездійснення Стороною, на виконання зобов'язань якої вплинули обставини непереборної сили, повідомлення у строк, передбачений п. 9.3 Договору, така Сторона позбавляється права посилатись на наявність таких обставин, як на підставу звільнення від відповідальності за порушення договірних зобов'язань.

9.5. Наявність обставин непереборної сили продовжують термін виконання договірних зобов'язань на період часу, що по своїй тривалості відповідає тривалості обставин непереборної сили, і на розумний термін для усунення їх наслідків.

9.6. Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше 30 (тридцяти) календарних днів, Сторони повинні прийняти рішення про доцільність продовження дії Договору. Якщо Сторони не зможуть прийняти вищевказане рішення, то Сторона, інша ніж та, яка зазнала впливу непереборної сили, вправі припинити Договір, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

9.7. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу. Обов’язок надання підтверджуючих документів лежить на Стороні, яка посилається на дію обставин форс-мажору.

10. ЗМІНА УМОВ ДОГОВОРУ

10.1. Внесення змін чи доповнень до даного Договору здійснюється за взаємною згодою сторін і оформлюється додатковими угодами, що підписуються сторонами і є невід’ємною частиною даного Договору. Одностороння відмова від виконання умов даного Договору та одностороннє розірвання Договору не допускаються.

10.2.  Істотними умовами договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

10.2.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

10.2.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
10.2.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

10.2.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

10.2.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

10.2.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

10.2.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

10.2.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

10.3. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за Договором шляхом направлення відповідного листа на електронну або поштову адресу Постачальника або Замовника, визначені у реквізитах цього Договору, з описом відправлення та повідомленням про отримання. 

10.4. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електронну адресу визначену пунктом 10.3. Договору або дата отримання визначена у повідомленні про отримання.

10.5. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 

10.6. Якщо судовим рішенням Договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

11.1. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.

11.2. У разі надходження до будь-якої Сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь контрагента, останній зобов’язаний негайно повідомити іншу Сторону про такі факти.

11.3. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.
11.4. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.

12. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ

12.1. Сторони погодилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої сторони Договору, крім випадків, коли таке передавання пов’язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання договору або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством, яке регулює зобов’язання сторін Договору. 

12.2. Жодна зі сторін не має права передавати свої права та обов’язки за Договором третій стороні без письмової згоди іншої сторони.
12.3. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.

12.4. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.

12.5. Даний Договір складений у двох примірниках, по одному для кожної із Сторін, що мають однакову юридичну силу.
13. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ

13.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє                                      до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного  виконання Сторонами своїх зобов’язань.
13.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:

- Специфікація  (Додаток № 1 до Договору).

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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                                                                               Додаток № 1 

                                                                                                        до договору про закупівлю 

                                                                                                        від ___.___.2024 № ______
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№

п/п
	Назва, модель Товару 
	Одиниці виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, грн.,                    без ПДВ
	Загальна

вартість, 

грн.,
без ПДВ

 

	
	

	
	
	

	

	
	Всього без ПДВ:
	

	
	ПДВ:
	

	
	Всього з ПДВ:
	


Загальна вартість Товару __________________грн. (____________________ грн.), у тому числі ПДВ 20%  ________________грн. (_________________________грн.) 
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